
Homologation N°

T - 1 054FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE
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FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
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in group_____________________

Ptioto A Ptioto B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer. RENAULT

R e n a u l t  2 1 2 1 . t u r e o  q u a d ra

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity (1995 X 1 .7 ) =  3 3 9 1 .5 cm

104. Mode de construction 
Type of car construction □séparée, matériau du cfiâssis 

separate, material of chassis _ a c i e r

0  monocoque 
unitary construction

105. Nombre de volumes 
Number of volumes .

106. Nombre de places 
Number of places .

i Y  F .1.S .A



Marque
Make RENAULT 21 TURBO QUADRA Homoi, J L J J A i

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

201. Poids minimum 
Minimum weight 1230 kg

202. Longueur hors-tout 
Overall length ^ 5 1 0 mm ±  1%

203. Largeur hors-tout 
Overall width___

1730 Endroit de la mesure a L'AVANT DE LA PORTIÈRE^fi 
mm ±  1 % Where measured  ______________ _____________

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

a) A la hauteur de l’axe AV 
At front a x le _________  1

b) A la hauteur de l'axe AR
At rear axle 1685

mm ± 1% 

mm ± 1%

206. Empattement: a) Droit
Wheelbase: Right 2 5 9 0 mm ± 1%

b) Gauche; 
L e ft:___ 2590 mm ± 1%

207. Voie maximum AV 1 9 5 0  
Maximum track F ro n t________

AR
mm R e a r. 1923 mm

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overhang: Front: 966 mm ± 1 %

b) AR: 
Rear; 959

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead)

1700

mm + 1% 

mm ± 1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: LONGITUDINAL AVANT INCLINÉ À 15° À GAUCHE
Location and position of the engine:--------------------------------- -------------------------------------------------- ---------------------

302. Nombre de supports 
Number of supports .

303. Cycle 9  JEMPS  
Cycle  --------------------



Marque
Make RENAULT Modèle

Mode! . 21 TURBO QUADRA N° Homol.. î - 1  0 5 4

304. Suralimentation oui/r) )̂ ;̂ type 
Supercharging y e s /^  type TURBOCOMPRESSEUR
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _

A EN LIGNE

306. n^ode de refroidissement 
Cooling system________

LIQUIDE

307. Cylindrée: a) Unitaire ^98 .75 b) Totale 1 9 9 5  X 1 .7  = 3 3 9 1 ,5
Cylinder capacity: a) Unitary_______________  cm’ b) Total____________________ !___________

308. Volume minimal total d une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber _ 6 6 .2 3

cm

cm

309. Volume minimum dune chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead _

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit)_________

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block

2 9 2 .6 5

5 7 .1 7

8 , 5 / 1

mm

cm

■ X T l’

1 1 , _ U '

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___ ALLIAGE LÉGER

313. Chemises: a) ou i/^^  b) Matériau
Sleeves: yesrrio Material _ PONTE

c) Type: 
Type: HUMIDE

314. Alésage 
Bore__ -Sâ. mm

316. Course 
Stroke .

82
mm

317. Piston 
Piston
b) Nombre de segments 

Number of rings___

a) Matériau 
Material —ALLIAGE LÉGER

c) Poids minimum 
Minimum weight 617

^ 0 . 5
d) Distance de la médiane de l’axe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown__________________ _
e) Distance ( + / —) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre 

Distance (-1-/—) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinderblock
f) Volume de l’évidemment du piston 2 £3 + /~ 0  5

Piston groove volume_________________  '_____ _̂____ !_________________ .--'.7
O T t t

mm

0 .0 8 + / - 0 .1 5___________ mm

auto w o b^

cm
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318. Bielle; a) Matériau
Connecting rod: Material . ACIER

b) Type de la tête de bielle 
Big end ty p e _________ EN 2 PARTIES

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 
Interior diameter of the big end (without bearings):___ 56

d) Longueur entre axes:
Length between the axes:. 137

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture .
b) Matériau 

Material_______

e) Poids minimum: 
mm (±0,1 mm) Minimum weight:

MONOBLOC

FONTE
c) I I coulé

^  moulded 
e) Type de paliers

□estampé
stamped

d) Nombre de paliers 
Number ôf bearings.

LISSES

mm ±0,1^

750

f) Diamètre des paliers t a  r j
Diameter of bnaring.q ' ° '  mm + n

g) Matériau des chapeaux des paliers c a m t c  
Bearina caos matfirial r L / ; i l i _

h) Poids minimum du vilbrequin nu 1590Q  
Minimum weight of thn ham crankshaft g

i) Diamètre maximum des manetons ^2 28 
Maximum diamotor nf hig nnd jniirnals mm

320. Volant moteur: a) Matériau FONTE 
Flywheel; Material

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring 6100 g

321. Culasse: a) Nombre de culasses J  b) Matériau 
Cylinderhead; N iim her nt cylinrlerhearls Material

ALLIAGE LÉGER

C) Hauteur minimum
Minimum height 111  • mm

d) Endroit de la mesure ENTRE LES DEUX PLANS DE 
Where measured

JOINT

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of the tightened cylinderhead gasket 1 . %  + / - 0 . 2

Type Make and model.

/323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Fuel teed by carburettor(s): Number of carburetors______________
b)Type y  c) Marque et modèle y

mm



Marque
Make RENAULT

Modèle
Model . 21 TURBO QUADRA

1 - 1 0 5 4
N° Homol..

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor__________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit p o r t_

f) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest po in t_________________

- h

- h mm

mm

324. Alimentation par Injection:
Fuel feed by Injection:
b) Modèle du système d’injection: 

Model of injection system; ___

a) Marque: 
Manufacturer:

SIEMENS

ELCTRONIQUE MULTIPOINTS

c) Mode de dosage du carburant: |   mécanique
Kind of fuel measurement: I_I mechanical
c l ) Plongeur oui/non

Piston pump yes/no
c3) Mesure de la masse d’air oui/non

Measurement of air mass yes/no
c5) Mesure de la pression d’air oui/non

Measurement of air pressure yes/no

I I électronique
LXJ electronical

I I hydraulique
I I hydraulical

c2) Mesure du volume d’air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l’air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

(XilCnon
9Q(/no
àWnon
9QC/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d ’étranglement / -Q  25 
Effective dimensions of measure position in the throttle a rea__________________________________ !------

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Number of effective fuel ou tle ts__________________________^ ___________________________________

bars

mm

f) Position des soupapes d ’injection:__ |___ Canal d’admission __Culasse
Position of injection valves: LXI Inlet manifold 1_ I Cylinderhead

g) Parties du système d’injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system______

INJECTEURS CALCULATEUR ÉLECTRONIQUE

POMPE RÉGULATEUR DE PRESSION

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
c) Système d ’entraînement 

Driving system________

1 b) Emplacement LA CULASSE
Location___________________________

COURROIE
d) Nombre de paliers par arbre 

Number of bearings for each shaft

e) Diamètre des paliers , ^
Diameter of bearings AO . 7 .10  A1.50 . 90 A2.30 mm

t) Système de commanae ces soupapes 
Type of valve operation____________

BASCULEUR
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Modèle
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327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of ttie manifold ,
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements_____
d) Diamètre maximum des soupapesZ|3 , 80

Maximum diameter of the valves________
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve

ALLIAGE LÉGER

1 1 1 , 4  + / -  1 , 5

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder _ 

e) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem___

8 ± e
mm

g) Type des ressorts de soupape j  q q  j  
Type of valve springs-------------------------------------

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve___

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d’éléments du collecteur

Number of manifold elements--------------
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder-----

e) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves _  

g) Longueur de la soupape 
Length of the va lve___

3 8 .6 2

l lA .A  + / - 1 . 5

i) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve------ 1

FONTE

c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur
Diameter of the manifold exit(s)57 . 2XAA' /̂-~2^ r̂

mm

mm

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem — Z . 6û  

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs_______

--------

He l i c i o d a l

mm

329. Système anti-pollution a) oui/n^ g y p  CERTAINES DESTINATIONS VOIR PAGE 17
Anti pollution system Yes/noA

b) Description jy P E  US 83 
Description________________

ECHAPPEMENT CATALYTIQUE + SONDE LAMBDA

RÉASPIRATION DES VAPEURS D 'H U IL E  ET D'ESSENCE(CANISTER)

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

ELECTRONIQUE INTÉGRAL SANS DTSTRTRi lTFI IR
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _
SANS

d) Nombre de bobines 
Number of c o ils___

332. Ventilateur de refroidissement 
Ckx)ling fan
c) Matériau de l'hélice 

Material of the screw 
e) Type de connection 

Type of connection _

Nombre 
Number.

SYNTHÉTIQUE

ELECTRIQUE

b) Diamètre de l'hélice 295
Diameter of the screw---------------------

d) Nombre de pales
Number of b lades----------—

f) Ventilateur débrayable o u i / n ^
Automatic eut in yes/no

mm

10X2
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333. Système de lubrification; a) Type b) Nombre de pompes à huile
Lubrification system: Type CARTER HUMIDE Number of oil pumps______

d) Radiateur(s) d'huile 
Oil radiator(s)

c) Capacité totale r  o
Total capacity !___  L
o u i / r ^
yes/w^

Nombre
Number

e) Emplacement du/des radiateurs DANS LE VOLUME MOTEUR 
Position of the radiator(s)___________________________!____________

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterie(s): a) Nombre ..
Battery(ies): Number______________±_________

b) Tension 
Tension

12
V

c) Emplacement 
Location____ VOLUME MOTEUR

502. Génératrice(s) 
Generator(s)
b) Type 

Type---------- ALTENATEUR

503. Phares escamotables: a j^ i/non
Retractable headlights: )Ç^s/no

a) Nombre
Number_____________

c) Système d'entraînement 
Drive system_________ COURROIE

b) Système de commande 
Drive system________

6. TRANSMISSION / DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheeis:

 avant
Q  front □

arriéré
rear

602. Embrayage a) Type ^  g ̂  q 
Clutch Type___________

b) Système de commande
Drive system ________

c) Nombre de disques j
Number of plates

HYDRAULIQUE
d) Diamètre du(des) disque(s) ^  /_ o  

Diameter of the plate(s)------------------------- mm

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement 
Gear-box: Location____

VOLUME MOTEUR

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m ake___

RENAULT

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear le ve r____

c) Marque «automatique» 
((Automatic» m ake___

AU PLANCHER

/

AUTOW OB^
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Modèle
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603. Boîte de vitesse 
Geartx)x
e) rapports 

ratios

f) Grille de vitesse 
Gear ctiange gate

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teetti

6
x:üc>(/)

Automatique
rapports
ratio

/ Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teetti

d
ü
C>(/)

1 3.36A 11X37 X

2 2 .0 5 9 17X35 X

3 1 .3 8 1 21X29 X

4 1 .0 3 7 27X28 X

5 1 , 1 0 3 29X32 X

AR/R 3.5A5 11X39
Cons­
tante
Cons­
tant.

604. Surmultiplicatlon; a) Type 
Overdrive; Type

/

b) Rapport 
Ratio__ / c) Nombre de dents 

Number of teetti _
/

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable witti ttie following gears___ /

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Aapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teetti number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

8

AV /  Front AR /  Rear

CONIQUE CONIQUE

3.AAA 3.A5A

9X31 11X38

/
A CRABOT À COMMANDE 

PNFIIMATT(3I)F FT CONTRO
- E L E ciJsa lî îP ïiW ;;^ ^

_E
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e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x _____ /

606. Type de rarbre de transmission . ir iTMTq A RTl I PQ
Type of the transmission shaft______A JOINTS A BILLES_

7. SUSPENSiON / SUSPENSION

701. Type de suspension: a) AV / Front-
Type of suspension:

b) AR / rear -

MAC PHERSON

TRIANGLES TIRÉS

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/noo'
Hélicoïdal springs: Front: yes/trc?'

AR: oui/
Rear: yes/

702. Ressorts hélicoïdaux 
Helical springs
a) Matériau 

Material

AV /  Front AR / Rear

ACIER ACIER

703. Ressorts à lames: AV:
Leaf springs: Front:

AR:
Rear:

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matérau 
Material

A = Lame maîtresse /  X =  lame auxiliaire

2 - 2 è  lame /  3 = 3é lame /  4 = 4ô lame /  5 = 5é lame

A = major leaf /  X = auxiliary leal 

2 =  2nd leaf !  3 = 3rd leaf /  4 = 4th leal / 5 = 5th leaf

a) Matériau 
Material

F.I.S.A.
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704. Barre de torsion: AV:
Torsion bar: Front

AR:
Rear;^

c) Matériau 
Material AV /  Front AR / Rear

/ mm ^ mm

705. Autre type de suspension: Voir ptioto/dessin en page 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 19

706. Stabilisateur '/o ir photo/dessin en page £  Q 
Stabilizer See photo or drawing on page

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

707. Amortisseurs:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type

AV / Front AR / Rear

59A ENTRE AXES PAL^^RS 700 ENTRE AXES PALJ^^S

2 5 . A
mm

2 5 .5
mm

ACIER ACIER

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

TELESCOPIQUE TELESCOPIQUE

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

AV / Front AR / Rear

15 15
mm * mm

p;, F
----- 1 6 5 .1 ----mm ------------------------- mm

8 0 2 . Emplacement de la roue de secours DANS LE COFFRE À BAGAGES 
Location of the spare wheel--------------------------    — ---------------—

10
F. I. s. A.
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803. Freins: 
Brakes:

a) Système de freinage 
Braking system____

HYDRAULIQUE

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders .

c) Servo-frein
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

b1 ) Alésage 
B ore__ 22.2  /  22.2 mm

e) Nombre de cylindres par roue; 
Number of cylinders per wheel: 
e l)  Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
fS) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d ’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

gS) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe’s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

oui/n)(iX c1 ) Marque et type 
yes/r^X Make and type TEVES
oui/Xijsfi d1) Emplacement 
yes)!^ Location____

HYDRAULIQUE

TRAVERSE ARRIÈRE

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande 

Location of the leverENTRE LES

Avant /  Front Arriére /  Rear

1 1

55 rnm

mm (H- 1.5 mm) mm (+  1,5 mm)

cm ’ cm ’

mm mm

2 2

1 1

FONTE FONTE ALLIAGE LÉGER

.. 21 V - 1 1 0 .5  V - 1  _

285 V - 1 . 5 

285 V - 1 . 5

255 V - 1 . 5 _  

255 V - 1 . 5

195 V - 1 . 5 168 V - 1 . 5

118 V - 1 . 5 _ *95 V - 1 .5 ______
o u i /m
yes/XX

- _ cm'

^ / „ o n

C C ' " • ' • S - A . J
--------------c m ^

Command system 
hS) Effet sur roues 

S I  È fiES AV On which wheels
AR
Rear — . ARRI ÈRE

n
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804. Direction: 
Steering:

a) Type 
Type —

b) Rapport 
Ratio__ 1 7 .2  /  1

A CRÉMAILLÈRE

c) Servo-assistance oui/
Power assisted yes/i

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: 
Interior:

a) Ventilation 
Ventilation

o u i / n ^
y e s /n w

c) Climatisation 
Airconditionning

ki/non
s/no

d) Sièges 
Beats 
d1 ) Type 

Type 
d2) Appuie-tête 

Headrest 
d3) Poids 

Weight

d4) Siège AR rabattable 
Car rear seat be folded 

e) Plage arrière c^iKnon
Rear ledge yX^no

b) Chauffage 
Heatino

oui/r^X
ves/hfA/

AR / Rear AV /  Front

BANQUETTE SÉPARÉS
o u i / n ^
yes/nxx

1 9 .1  V - 1

oui/i«t)^
yes/xd

1 1 .3  V - 1

oui/XiX'
yes/XX

e l ) Matériau 
Material . J -

902. Extérieur: 
Exterior:

f) Toit ouvrant optionnel oui/XXi 
Sun roof optional yes^X 
f2) Système de commande 

Command system________

f1 ) Type 
Type

ÉLECTRIQUE

COULISSANT

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

a) Nombre de portes ^
Number of doors___________________

c) Matériau des portières: 
Door material:

AV/Front: El FCTRIQLIE 
AR/Rear:

_QU MANUEL

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:_____

X ^ n o n
^ / n o

ACIER
ACIER

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material_______

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

ACIER

ACIER

a c i e r  VOIR PAGE 13

12
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k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant 
Material of the front bumper _  

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper__

n) Essuie-glace AR o^/non 
Rear wiper ÿro/no

AV /  Front

POYURÉTHANE

POLYURÉTHANE

VERRE TREMPÉ

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

ANGLE ENTRE LES SOUPAPES ADM ET ECH: 33°

* PIECES DE LA CARROSSERIE EN POLYURETHANE

-  BAS DE CAISSE DROIT ET GAUCHE
-  BAGUETTE DE PORTIÈRES DROITES ET GAUCHES
-  GARNITURE EXTÉRIEURE DU COFFRE
-  ENTRÉE AIR MOTEUR ET ÉCHANGEUR (MATÉRIAU ABS)
-  RÉTROVISEUR
-  ENTRÉE AIR ÉCHANGEUR A I R / A I R
-  PASSAGES DE ROUE AV ET AR
-  VENTILATION DES FREINS AV
-  SPOILER AVANT
-  DÉFLECTEUR SUR COFFRE ARRIÈRE CAOUTCHOUC MOULÉ AVEC ARMATURE

METALLIQUE

605 COUPLE F INAL

b ) r a p p o r t  :

C)  NOMBRE DE DENTS

AVANT

4 .1 1 1

9X37

3 .8 8 8

9X35

ARRIÈRE

4 .1 1 1  3 .8 8 8

9X37 9X35

13

F.I.S.A.
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Mnri^lp
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PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

N° Homo!..

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismoun^pd engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

AA) Piston de profil 
Piston profile

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

I
BB) Echappement complet

Complete exhaust system TOLERANCE I
DIAMÈTRE EXTÉRIEUR DU TUBE N °1 :6 0M M



Marque
Make ____________

Modèle
Mode! . 21 TURBO QUADRA N° Homol. T - 1 054

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateurs) ou système d ’injection 
Carburetor(s) or injection system

ê

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

Transmission /  'n’ansmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

DESSIN DE LA BRIDE VOIR DOSSIER 
TURBO PAGE 5

CC) Embrayage complet 
Complete clutch



Marque
Make

RENAULT Modèle
Model 21 TURBO QUADRA N° Homol. T - 1 054

Susoension /  Suspension 
T1 Tram avant complet déposé

Complete dismounted front running gear

Train roulant /  Running gear 
V) Freins avant 

Front brakes

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear running gear

W) Freins arrière 
Rear brakes

EE) Roue ce secours dans son emplacement 
Spare wneei m its location

1

16



Maraue
.,oKe RENAULT

Mcceie 
Moaei , 21 TURBO QUADRA N° Homol.

T- 1 054

Carossorio /  Bodyv<ork

.X) Tableau de bord 
Oasnboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

r

329 SYSTÈME ANTI POLLUTION:

1 TUBE AVEC PRISE POUR SONDE LAMBDA

2 CATALYSEUR

SONDE LAMBDA

17

r  FJ.S.A.



Marque
Make

RENAULT Modèle 21 TURBO QUADRA
Model ________________________

T - 1 0 5 4
N° Homol..

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

Orifices d’admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

0 3 6 .7

0 36

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2% , +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% , +4%)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimeosions: 
-2% , +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2% , +4%)

0 3A



Maraue
Make RENAULT

Modèle
Model 21  TURBO QUADRA N° Homol.

1 - 1 0 5 4

Susoflnsion /  Suspension

■<V Système de suspension, selon larticle 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.



Marque
Make RENAULT Modèle

Model 2 1  TURBO QIIAHRÛ
T - 10 5 4

N° Homol.

Suspension /  Suspension

XVI S ta b i l is a te u r  Selon a r t i c le  706
S ta b i l i z e r  According to a r t i c l e  706

TOLÉRANCES SUR LES DIMENSIONS: + / " 5 %

i

BARRE ANTIS  DÉVERS AVANT 

(BARRE CREUSE 0  INTÉRIEUR ! 15MM)

BARRE ANTI DEVERS ARRIÈRE

20

0 ^  

F.I.S.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'

1 - 1 0 5 4

Groupe
Group TOUT TERRAIN

Marque
Make RENAULT Modèle

Model 21 TURBO QUADRA

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Interior dimensions as definied by ttie Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats) _

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)____

960

1A70

mm

mm

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _ 960 mm

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______ 1A75 mm

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal) 600 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

2300
H = F + G = ______________ ________ mm

1700 mm

?ï
/iUTOU



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

1 - 1 0 5 4
G roupe
G roup TOUT-TERRAIN

FICHE D’HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TUFIBO CHARGED ENGINES

véhicu le: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

RENAULT Modèle et type 
Model and type

21 TURBO QUADRA

0 1  JAN. 1992

334. S u ra lim en ta tion  
Turbocharg ing

b) Carter de turb ine : 
Turbina housing :

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

Ga r r e t  T3

b1) Nom bre d 'en tré e s  des gaz d'échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau
Material -------------------------------------------

FONTE

1

c) Roue de turb ine : 
Turbine wheel :

e l)  Matériau 
Material

ACIER

c2) Nombre d 'aubes 
Number of blades 11 c3) Hauteur(s) des aubes 

Height(s) of blades
16 + /- 0.5 mm

c4) Cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Dimensions A, 8, C, accord ing to the fo llow ing sketch

A8.6

1 1 . 5
58

+ /- 0.4 mm 

+ /-  0.5 mm 

+ /- 0.3 mm

cS) Aubes variables u non
Variable blades no

SORTIE

EX! T

d) Carter de com pression 
Im peller housing ;

d1) Nombre d 'entrées d 'a ir (mélange) 
Number of air entries (gas)

d2) Matériau
Material --------------------------------------

ALLIAGE LÉGER



Marque RENAULT
Make '

M odèle
Model

Hom ologation No

21 TURBO QUADRA 10 5 4

e) Roua de com pression : 
Im peller wheel :

e2) Nombre d 'aubes 
Number o f blades

12

e l)  Matériau 
Material

e3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) o f blades

ALLIAGE LÉGER

1 0 .9 + /- 0.5 mm

e4) Cotes A, B. C, selon le schéma suivant
Dimensions A, 8, C, accord ing to the fo llow ing sketch

A

B

C

A2. 6

A . 5

£ 0 . 1

+ /-  0.4 mm 

+ /- 0.5 mm 

+ /- 0.3 mm

ENTREE

ENTER

e5) Aubes variables 
Variable blades

non

m no

Régulation de la pression : 
Pressure regulation :

f1) Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment: □ by-pass

bypass
soupape de décharge 
relie f valve □ autre cas 

other case

fZ) Type de la soupape 
Type of the valve CLAPET À COMMANDE PNEUMATIQUE ET RÉGULATION ÉLECTRONIQUE

g) Système d 'échappem ent : 
Exhaust system :

g1) Dimensions intérieures de(s) éventuel(s) tuyau(x)
d 'échappem en t entre  co llecteur d'échappement et 
turbocom presseur
Internai dim ensions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust m anifold and turbocharger

/

/

h) lU fro id lssam airt da fa ir  d 'adm ission : 
Cooling of intake a ir ;

h i ) oui
yes

" X X

h2) Systèm e y  air/air 
System  L ^ J  air/air □

air/eau
air/water

h3) Diamètre de l'en trée d 'a ir w q  t p  
A ir in le t diameter PAGE A m m

□ simple-passe
single-flow

double-passe
double-flow

h4) Diamètre de la sortie d 
A ir outlet diameter



Marque RENAULT
Make .

M o d ile
Model

21 TURBO QUADRA

M o m ^ i u y i i u i i  iMv)

1 - 1 0 5 4
PHOTOS

K) Vue de dessus du turbocom presseur 
Plan view o l turbocharger

L) Vue de face  du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

M) Vue de c ô t i  du turbocom presseur 
Side view of turbocharger

N) C arter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

O) Soupape et m ontage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass Insta lla tion of turbocharger

P) Système d 'échappem ent entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system  between manifold and turbocompressor

3



H o m o lo g a t io n  No

Marque
Make

RENAULT M odèle
M odel

Q) C arter de compreeeeur du turbocom presseur 
Compressor housing o f tu rbocharger

21 TURÉO QUADRA 1 - 1 0 5 4

Les deux systèmes sont montés 
simultanément.
Both systems are used together.

SYSTÈME A

h3) Diamètre de l'entrée d 'a ir 
A ir in le t diameter

h4) Diamètre de la sortie d'air 
A ir outlet diameter 52

SYSTÈME B

h3) Diamètre de l'entrée d 'a ir 
A ir in le t diameter

h4) Diamètre de la sortie d'air 
A ir outlet diameter

52

52

TOLÉRANCES SUR LES DIAMÈTRES + /"2

R) Echangeur interm édia ire déposé
Intercooler dism ounted 1ER SYSTEME

Z) Echangeur intermédiaire monté
In te rcoo le r mounted 1ER SYSTEME

i  "
2

R) Echangeur in term édia ire déposé
In tercoo ler dism ounted 2E SYSTEME

Z) Echangeur Intermédiaire monté
In te rcoo le r mounted 2E SYSTEME

(PARE CHOCS AVANT DÉMi^WTÉ)^ ^



Homologation no

Modèle
Model 21 TURBO QUADRA

1054

DESSINS / DRAWINGS

V) Entrée des gaz d 'échappem ent dans turbine de compresseur 
Exhaust gas in le t to the compressor turbine

VI) S o rtie  des gaz d 'échappem ent de turb ine de compresseur 
Exhaust gas outlet from the compressor turbine

R 13 ^ FOIS

1+
o
oo

0  5 1 -0 .2 5

VII) Entrée d 'a ir (mélange) dans carter de compresseur 
A ir (gas) in le t to  the compressor housing

VIII) Sortie d 'a ir (mélange) du carter de compresseur 
Air (gas) outlet from the compressor housing

o>

s

0  5 3 ^ 0 .2 5

57.2 +/-2

0  3 5 .5 + 0 .8

DESSIN DE LA BRIDE DU COLLECTEUR. 
D'ECHAPPEMENT



Homologation No

Marqua
Maka

RENAULT M odèla
M odal

21 TURBO QUADRA 1 - 1 0 5 4

IX) D ispoaltlf réglant la p rastion  da aurallmantation 
Davica ragulating tha turbocharg lng prasaura

Course de la 
tige de réglage

0,36 à 0,40 mm

Valeur de 
contrôle

490 à 550mbar

f i

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

Placer en bout de tige de r é g l a g e 0  
un comparateur fixé par un pied 
magnétique sur le collecteur 
d'échappement et régler le zéro sur 
le comparateur.
Utiliser un manomètre @  équipé d'une 
vis de fuite 0  et d'un manodétendeur (3)
Brancher le tuyau de sortie c sur le 
piquage du régulateur de pression de 
suralimentation @  et le tuyau ®  sur 
une alimentation d'air comprimé.
Ensuite serrer la vis de fuite @  et 
visser lentement la vis du 
manodétendeur 0  jusqu'à obtenir la 
pression d'air désirée ou la course 
de la tige de réglage préconisée.

F.l.S.A. U

i/lU T O W
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE LAUTOMOBILE

Groupe
Group

Homologation N°

T - 1054

Extension N°
0 1 /  0 1 ER

FICHE D’HOMOLOGATION POUR INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES 
HOMOLOGATION FORM FOR COMPLEMENTARY INFORMATION

I I ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type VO Variante option / Option variant

I I ET Evolution Normal du type / Normal evolution of the type ^  ER Erratum / Erratum

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

Véhicule : Constructeur u r x T A ¥ T T ' T '
Vehicle M anufacturer IvJLiJN A L ) Li 1

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 JANVIER 1996

Modèle et type 
Model and type 21 TURBO QUADRA

Page ou est. 
Page or est.

Article
Article

Description
Description

3 MOTEUR
Voir informations complémentaires page suivante.

1/2

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis rue Boissv d'Anqlas 75008 Pans



Marque RENAULT
Make _________________

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers 
Camshaft Diameter of bearings

g) Dimensions de la came 
Cam dimaisions

Admission
Inlet

Echappement
Exhaust

Modèle
Model 21 TURBO QUADRA

A=

B=

A=

B=

29.6

34.6

29.6

34.6

Homologation N°

T - 1 0 5 4

0 1 /  0 1 £fl

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm 

+/- 0.1 mm

mm

326. Distribution 
Timing

a) Jen théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission 0.50 
intake

échappement 0.50 mm 
exhaust

d) Levée de la came mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

^  in 0 0  CO
C U dl U
c S)
O *o

CO M 
C V  ed O

. Wrt
c  00

00 MC «J 
cd u

.c  00O O *T3
«- 00 u o -o T3

c OO O M
oso ^

« + +

C <N
: : o

U <N C IN
^  Ss* -..J« -f -f

« (N 
Ü O
U + hJ +

C  <N

q ■-00

5.0879 5.0879

5.045 +5 5.045 +55.045 5.045

-10 4.935 +10 -104.928 +104.935 4.928

-15 +154.760 -154.738 +154.760 4.738

-30 +303.867 -303.683 3.867 +30 3.683

-45 +45 -452.468 1.871 +452.468 1.871

-60 -600.777 0.184 +600.777 0.184

-75 +75 -750.117 +750.001 0.117 0.001

-90 +90000 -90000 +90000 000

-105 +105 -105 +105

-120 +120 -120 +120

-135 +135 -135 +135

-150 +150 -150 +150

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- degrees of the whole measurement is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

Admission / Intake

Echappement / Exhaust

(o) Roaralt Sport - )QdsofT

Levée maximum 
Maximum valve lift

5.0879 + / -  0.2 
mm

5.0879 + /-  0.2 
mm

avec jeu selon Art. 326. a 

with clearance according
nternationale

M mtomobile
8. place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs :
8 bis rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris


